ДОДАТОК 4
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

м. Київ






         «___» _________ 2024 року
Державна митна служба України (далі – Замовник) в особі ___________________, який(а) діє на підставі _________________ з однієї сторони, та ___________ (далі – Виконавець), в особі _____________________, який(а) діє на підставі __________________, з другої сторони, далі разом іменовані Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей договір (далі – Договір) про таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги із поставки примірників комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація», їх технічний та консультаційний супровід (Послуги, пов’язані з програмним забезпеченням код ДК 021:2015 – 72260000-5) (далі – Послуги), а Замовник зобов’язується своєчасно оплачувати отримані Послуги відповідно до умов, визначених Договором.

Склад, найменування, кількість, строки надання, вартість Послуг визначено у Специфікації Послуг (додаток 1 до Договору) та Технічних вимогах надання Послуг (додаток 2 до Договору), що є невід’ємними частинами Договору.

1.2. Обсяг закупівлі Послуг може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків Замовника.
2. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ ТА ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ
2.1. Якість Послуг повинна відповідати умовам Договору та Технічним вимогам надання Послуг.

2.2. Якість примірників комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація» (далі – Програмне забезпечення) повинна відповідати рівню гарантії захисту Г-3 згідно НД ТЗІ 2.5-004-99 «Критерії оцінки захищеності інформації в комп’ютерних системах від несанкціонованого доступу». Методологія розробки має бути побудована на сучасному фреймворку Agile з використанням моделі SAMM 1.5, функціональні та кібербезпекові вимоги при розробці повинні використовувати рекомендації OWASP.

2.3. На запит Замовника Виконавець зобов’язується надати копії Експертних висновків, зареєстрованих в Адміністрації служби спеціального зв’язку та захисту інформації України.
2.4. Виконавець гарантує якість Програмного забезпечення, відсутність прихованих недоліків/невідповідностей.

2.5. Контроль за якістю Програмного забезпечення здійснюється уповноваженими особами Замовника протягом всього періоду надання Послуг з урахуванням гарантійного строку. Замовник надає Виконавцю перелік уповноважених осіб на запит Виконавця.
2.6. Послуги вважаються такими, що прийняті Замовником, з дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі програмного забезпечення або Акту приймання-передачі послуг супроводу.
2.7. Виконавець зобов’язаний власними засобами та силами, і за свій рахунок, якнайшвидше виправити будь-які недоліки/невідповідності у Програмному забезпеченні, що виникли з його вини. Усі витрати, пов’язані з неналежною якістю наданих Послуг, несе Виконавець.
2.8. Виконавець відповідає за всі недоліки/невідповідності у наданих Послугах, що виникли з його вини та виявлені під час приймання Послуг.

2.9. Усунення всіх недоліків/невідповідностей у наданих Послугах, що виникли з вини Виконавця та виявлені під час приймання Послуг, здійснюється Виконавцем у погоджений Сторонами строк. У разі, якщо Сторони не дійшли згоди щодо зазначеного строку, такі недоліки/невідповідності мають бути усунені Виконавцем не пізніше ніж упродовж 10 (десяти) робочих днів після отримання письмових зауважень Замовника, передбачених у підпункті 3.1.5 пункту 3.1 розділу 3 Договору та у підпункті 3.2.11 пункту 3.2 розділу 3 Договору.

2.10. Виконавець відповідає за неналежне функціонування Програмного забезпечення, а саме збій, що призвів до аварійного завершення функціонування Програмного забезпечення або до його некоректного функціонування, що виникло з незалежних від Замовника причин протягом гарантійного строку (далі – гарантійний випадок). 

2.11. Гарантійний строк починається з дня підписання Сторонами відповідного Акта приймання-передачі програмного забезпечення та діє протягом усього строку надання Послуг. 

2.12. Виконавець протягом гарантійного строку зобов’язаний: відслідковувати звернення уповноважених осіб Замовника щодо усунення гарантійних випадків, що надійшли на адресу електронної пошти Виконавця, що вказана у Договорі та забезпечити зворотній зв’язок з уповноваженими особами Замовника; призначати відповідальних осіб за усунення гарантійних випадків; реагувати на звернення уповноважених осіб Замовника щодо усунення гарантійних випадків і виправляти їх у строки, визначені у пункті 3 Технічних вимог надання Послуг (додаток 2 до Договору).

2.13. Про настання гарантійного випадку уповноваженою особою Замовника складається протокол, в якому описується гарантійний випадок, час його виявлення та час звернення щодо усунення гарантійного випадку. Протокол в електронній формі або сканована копія протоколу направляється Замовником на адресу електронної пошти Виконавця, що вказана у Договорі, негайно, але не пізніше 1 робочого дня, наступного за днем виявлення гарантійного випадку.

2.14. Винагорода Виконавцю за гарантійну підтримку входить у ціну Договору та не потребує додаткової виплати від Замовника.

3. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ПОСЛУГ

3.1. Порядок передачі Програмного забезпечення:

3.1.1. Для ідентифікації Замовника в якості правомірного користувача Програмного забезпечення Замовнику протягом 5 (п’яти) календарних днів після укладання цього Договору надається код доступу;

3.1.2. Терміном «код доступу» позначається код програми, що надає можливість самостійно отримувати Програмне забезпечення на сайті  (_____________ / _____________). Програмне забезпечення також може бути встановлене Замовнику безпосередньо фахівцями Виконавця;

3.1.3. Факт передачі Програмного забезпечення підтверджується належним чином оформленим та підписаним уповноваженими представниками Сторін Актом приймання-передачі програмного забезпечення;
3.1.4. Виконавець не пізніше 5 числа місяця, наступного за місяцем передачі Програмного забезпечення, а за Програмне забезпечення передане у грудні – не пізніше 15 грудня, надсилає Замовнику підписаний Акт приймання-передачі програмного забезпечення у двох примірниках разом із супровідним листом на адресу, зазначену у Договорі. 

3.1.5. У строк, що не перевищує 10 (десять) робочих днів, наступних за днем отримання Акту приймання-передачі програмного забезпечення, Замовник перевіряє працездатність Програмного забезпечення, розглядає наданий акт, підписує акт зі свого боку та надсилає один примірник підписаного акту на адресу Виконавця, зазначену у Договорі, або надає мотивовані зауваження до якості та/або відповідності умовам Договору та додаткам до нього (на адресу Виконавця, зазначену у Договорі). Після усунення недоліків/невідповідностей у наданих Послугах відповідно до пункту 2.9 Договору Виконавець повторно передає Замовнику Акт приймання-передачі програмного забезпечення, а Замовник виконує дії згідно з цим пунктом Договору.

3.2. Порядок передачі послуг з технічного та консультаційного супроводу комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація» (далі – Послуги супроводу):

3.2.1. Місцем надання Послуг супроводу є місцезнаходження Замовника та його територіальних органів. У випадках, погоджених Сторонами, Послуги супроводу можуть надаватися дистанційно через мережу Інтернет або у інший узгоджений спосіб. Послуги супроводу поза межами міста Київ надаються дистанційно;
3.2.2. Послуги супроводу надаються на підставі запитів Замовника – надісланих на адресу електронної пошти Виконавця, що вказана у Договорі або наданих засобами телефонного зв’язку через уповноважених осіб Виконавця; 
3.2.3. Запит повинен містити перелік та обсяг роботи, який підлягає виконанню Виконавцем;
3.2.4. Термін розгляду Виконавцем запиту Замовника не може перевищувати 4 (чотирьох) робочих днів, починаючи з наступного робочого дня після одержання запиту. Про результати розгляду запиту та строки виконання відповідної роботи Виконавець інформує Замовника у спосіб, аналогічному отриманню запиту;

3.2.5. У разі неможливості виконання Виконавцем відповідної роботи в узгоджений строк з незалежних від Виконавця причин, строк надання Послуг супроводу переноситься на відповідний строк затримки, якщо інше не буде узгоджено письмово між Виконавцем і Замовником;
3.2.6. Запити на конфігурацію, доопрацювання (адаптацію) або розробку звітних форм можуть містити малюнки форм з описом правил розрахунку виведеної інформації. Запити на доопрацювання розрахункових алгоритмів можуть містити покроковий опис алгоритмів і формул розрахунку показників;
3.2.7. Виконавець має право за письмовим погодженням із Замовником залучати до надання Послуг третіх осіб;
3.2.8. Замовник, за погодженням із Виконавцем, зобов’язаний з числа своїх працівників призначити у достатній кількості відповідальних осіб для забезпечення умов надання Послуг супроводу Виконавцем;

3.2.9. Факт передачі Послуг супроводу підтверджується належним чином оформленим та підписаним уповноваженими представниками Сторін Актом приймання-передачі послуг супроводу;
3.2.10. Виконавець не пізніше 5 числа місяця, наступного за місяцем надання Послуг супроводу, а за Послуги супроводу наданих у грудні – не пізніше 15 грудня, надсилає Замовнику підписаний Акт приймання-передачі послуг супроводу у двох примірниках разом із супровідним листом на адресу, зазначену у Договорі. До цього акту Виконавець додає письмовий звіт про надані Послуги супроводу із детальним описом змісту, обсягу, конкретного виду тощо виконаної роботи. У звіті не відображаються роботи з усунення гарантійних випадків.

3.2.11. Замовник у строк що не перевищує 10 (десять) робочих днів, наступних за днем отримання Акту приймання-передачі послуг супроводу розглядає акт та у разі згоди із наданими послугами підписує його зі свого боку та надсилає один примірник підписаного акту на адресу Виконавця, зазначену у Договорі, або надає мотивовані зауваження до якості та/або відповідності умовам Договору та додаткам до нього (на адресу Виконавця, зазначену у Договорі). Після усунення недоліків/невідповідностей у наданих Послугах відповідно до пункту 2.9 Договору Виконавець повторно передає Замовнику Акт приймання-передачі послуг супроводу, а Замовник виконує дії згідно з цим пунктом Договору.

4. СТРОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
4.1. Строк надання Послуг визначено у Специфікації Послуг (додаток 1 до Договору). Строк надання Послуг може бути змінений додатковими угодами до цього Договору.

4.2. Послуги надаються Виконавцем у спосіб, визначений цим Договором. Спосіб надання послуг може бути змінено Сторонами за письмовою домовленістю.

5. ВАРТІСТЬ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
5.1. Ціна Договору становить ________  грн ______ коп. (_________ грн ____ коп.), в тому числі ПДВ –  ________  грн ______ коп. (__________ грн ____ коп.), відповідно до Специфікації Послуг (додаток 1 до Договору.

5.2. Замовник оплачує надані Виконавцем Послуги згідно Специфікації Послуг поетапно на умовах післяплати протягом 7 днів з дати підписання Сторонами відповідного Акту приймання-передачі програмного забезпечення або Акту приймання-передачі послуг супроводу і виставлення Виконавцем відповідного рахунку.

5.3. Валютою Договору і валютою розрахунків є гривня. 

5.4. Джерелом фінансування є кошти загального фонду державного бюджету, КЕКВ 2240, КПКВ 3506010 «Керівництво та управління у сфері митної справи».

5.5. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від реального фінансування видатків Замовника з Державного бюджету на зазначені цілі.

5.6. При відсутності на реєстраційному рахунку Замовника коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється в міру надходження коштів на рахунок Замовника. 

5.7. Оплата за Договором здійснюється за наявності фінансового ресурсу на Єдиному казначейському рахунку.

5.8. Датою належного виконання грошового зобов’язання Замовника за Договором вважається дата надходження грошових коштів на поточний банківський рахунок Виконавця.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник має право:
6.1.1. Зменшувати обсяг Послуг та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору;
6.1.2. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені Договором;
6.1.3. Повернути Акт приймання-передачі програмного забезпечення або Акту приймання-передачі послуг супроводу Виконавцю без здійснення оплати в разі передачі Послуг неналежної якості та/або невідповідного умовам Договору та додаткам до нього, або неналежного оформлення Акту приймання-передачі програмного забезпечення або Акту приймання-передачі послуг супроводу (відсутність підписів тощо);

6.1.4. Надсилати письмові мотивовані зауваження у прийнятті наданих Послуг неналежної якості або не в повному обсязі;

6.1.5. Звертатися до Виконавця щодо усунення гарантійних випадків.

6.1.6. Ініціювати питання щодо внесення змін у Договір або його розірвання за домовленістю Сторін або рішенням суду.

6.1.7. В односторонньому порядку відмовитись від отримання Послуг та одночасно припинити (розірвати) Договір, письмово повідомивши Виконавця (документом, підписаним кваліфікованим електронним підписом або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі) не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору, з-поміж іншого, але не обмежуючись, у разі:

невідповідності Послуг умовам, встановленим у Договорі;

зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Замовника, або відмови органу Державної казначейської служби України в реєстрації та обліку фінансових зобов’язань за Договором, відсутності у розпорядника бюджетних коштів бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлених кошторисом;

відсутності подальшої потреби у закупівлі (споживанні) Послуг;

істотного порушення умов Договору Виконавцем, зокрема передбачених у розділі 8, 10 Договору.

У випадку дострокового розірвання Договору Виконавцем складається Акт приймання-передачі програмного забезпечення та Акт приймання-передачі послуг супроводу, в яких вказуються обсяг (кількість) та вартість Послуг, фактично наданих на дату розірвання Договору. Розрахунок за такими актами здійснюється у порядку та на умовах, передбачених у пунктах 5.2-5.8 Договору.

6.2. Замовник зобов’язаний:
6.2.1. Визначити уповноважених осіб Замовника, відповідальних за взаємодію з Виконавцем в рамках Договору;
6.2.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані Послуги;
6.2.3. Приймати належної якості Послуги згідно з Актом приймання-передачі програмного забезпечення або Акту приймання-передачі послуг супроводу.

6.2.4. За запитом Виконавця надавати йому всю інформацію, необхідну для надання Послуг.

6.2.5. У випадку надання Послуг за місцезнаходженням Замовника, або місць провадження його діяльності, забезпечити Виконавцю доступ до приміщень і необхідні умови для надання Послуг;

6.2.6. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або законодавством України.

6.3. Виконавець має право:
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані Послуги.

6.3.2. Ініціювати питання щодо внесення змін у Договір або його розірвання за домовленістю Сторін або рішенням суду.

6.3.3. У разі істотного порушення умов Договору Замовником, достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Замовника (документом, підписаним КЕП, або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі) за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.

6.3.4. Призупинити надання Послуг у випадку невиконання Замовником його зобов’язань за Договором.

6.4. Виконавець зобов’язаний:
6.4.1. Забезпечити надання Послуг у строки, встановлені Договором;
6.4.2. Забезпечити надання Послуг у повному обсязі, якість яких відповідає умовам Договору;

6.4.3. Інформувати Замовника про будь-які обставини, що заважають виконувати обов’язки за Договором або законодавством України;

6.4.4. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або законодавством України.

6.5. Обмін інформацією в межах Договору здійснюється з дотриманням вимог щодо захисту інформації, рівень якого повинен відповідати ступеню обмеження доступу до неї.
Виконавець зобов’язується дотримуватися режиму захисту інформації, доступ до якої обмежено згідно із законодавством України та яка визнана Виконавцем конфіденційною в Угоді про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом (додаток 3 до Договору). У разі надання інформації з обмеженим доступом, Замовник зобов’язується повідомляти про відповідні заходи, яких необхідно вжити Виконавцю під час роботи з такою інформацією. Виконавець зобов’язується повідомляти про відповідні заходи, яких необхідно вжити Замовникові під час роботи з такою інформацією. Інформація з обмеженим доступом, що передається Виконавцю, повинна бути відмічена позначкою «Конфіденційно».

6.6. Права і обов’язки за Договором можуть бути передані третім особам виключно за письмовою угодою Сторін.

6.7. Розірвання Договору не звільняє Сторін від належного його виконання, якщо зобов’язання, що виникли, не були виконані до розірвання.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України та умов Договору.
7.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
7.3. Будь-який спір, що виникає за Договором або у зв’язку з ним, Сторони будуть намагатися вирішувати шляхом переговорів. У разі неможливості вирішення розбіжностей шляхом переговорів, кожна Сторона має право на вирішення спору у судовому порядку.
7.4. У разі порушення Виконавцем зобов’язання щодо якісного надання Послуг, що виникли з вини Виконавця, Виконавець зобов’язується сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% вартості неякісних Послуг та відшкодувати йому збитки, викликані неякісним наданням Послуг, у повній сумі понад штрафні санкції.

7.5. У разі порушення Виконавцем зобов’язання щодо дотримання строків надання Послуг, що виникли з вини Виконавця, передачі наданих Послуг та/або усунення недоліків/невідповідності, гарантійних випадків, Виконавець зобов’язується сплатити Замовнику неустойку у розмірі 0,1% вартості Послуг, щодо яких допущено прострочення належного виконання, від дня, коли зобов’язання мало бути виконано, за кожен день прострочення.

7.6. У разі прострочення Виконавцем зобов’язання щодо надання Послуг, що виникли з вини Виконавця, передачі наданих Послуг та/або усунення недоліків/невідповідності, гарантійних випадків понад 30 (тридцять) календарних днів, Виконавець зобов’язується сплатити Замовнику штраф у розмірі 7% вартості Послуг, щодо яких допущено прострочення належного виконання, та відшкодувати йому збитки, викликані таким порушенням, у повній сумі понад штрафні санкції.

7.7. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно від відшкодування збитків. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання взятих на себе зобов’язань.
7.8. Виконавець несе повну відповідальність за якість наданих Послуг в рамках Договору, як власних, так і наданих третіми особами, залученими ним.

7.9. Розмір збитків, який підлягає відшкодуванню, повинен бути підтверджений рішенням суду, але, у будь-якому разі, не може перевищувати 20 % ціни Договору (за виключенням пункту 8.3 Договору).

7.10. Замовник звільняється від відповідальності за прострочення оплати за Договором у разі, коли прострочення сталося через несвоєчасне надходження коштів з Державного бюджету України та/або тимчасового не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними дорученнями Замовника, або у випадку зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Замовника, або у випадку відмови органу Державної казначейської служби України в реєстрації та обліку фінансових зобов’язань за Договором, за відсутності у розпорядника бюджетних коштів бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлених кошторисом.
8. ІНТЕЛЕКТУАЛЬНА ВЛАСНІСТЬ

8.1. Замовнику з дня підписання Сторонами відповідного Акта приймання-передачі програмного забезпечення передається невиключне право (дозвіл) використовувати Програмне забезпечення, що передається за умовами Договору, за їх функціональним призначенням, протягом строку і з дотриманням ліцензійних умов, що визначені ліцензією на використання Програмного забезпечення.

8.2. Виконавець гарантує, що жодні права інтелектуальної власності третіх осіб не порушуються під час виконання Договору. Програмне забезпечення має бути таким, що може бути вільно використане в Україні без загрози порушення діючих на її території прав інтелектуальної власності протягом строку і з дотриманням ліцензійних умов, що визначені ліцензією на використання Програмного забезпечення.

8.3. Виконавець зобов’язується відшкодувати збитки Замовнику, понесені через вимоги третіх сторін щодо патентів, торгових марок, авторських прав та суміжних прав, що виникають внаслідок виконання цього Договору та/або результату Послуг.

8.4. Винагорода Виконавцю за передачу невиключних майнових прав інтелектуальної власності (авторського права) на Програмне забезпечення входить у ціну Договору та не потребує додаткової виплати від Замовника.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін.
9.2. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, повинна протягом розумного строку після того, як про цю перешкоду стало чи повинно було стати відомо Стороні, яка не виконує свого зобов’язання, але не пізніше ніж протягом 7 (семи) календарних днів, письмово повідомити іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі) про наявність вищезгаданих обставин і про їх вплив на її здатність здійснити виконання. Разом з повідомленням або в подальшому протягом розумного строку Сторона повинна надати доказ виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії – відповідні документи, які видаються уповноваженою на це особою згідно з чинним законодавством України. Невиконання цього обов’язку позбавляє Сторону, яка зазнала дії обставин непереборної сили, посилатися на них.

9.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, кожна із Сторін в односторонньому порядку має право припинити цей Договір, письмово повідомивши іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договору) не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання (припинення) Договору. При цьому збитки, заподіяні припиненням дії Договору, не відшкодовуються та штрафні санкції не сплачуються.
10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ТА САНКЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів.

10.2. Виконавець гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до відповідальності за кримінальне правопорушення, вчинене з корисливих мотивів (зокрема, пов’язане з хабарництвом та відмиванням коштів), а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Замовника у письмовій формі.

10.3. Виконавець гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Замовника та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Замовником, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Виконавця, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Замовника.

10.4. У разі надходження до Виконавця зі сторони працівників Замовника, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Виконавця, останній зобов’язаний негайно повідомити Замовника про такі факти.

10.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов Договору та підставою для припинення (розірвання) Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України.

10.6.  У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування шкоди (збитків), санкцій та інших витрат, що можуть бути або були заподіяні таким припиненням (розірванням) Договору або визнанням його недійсним.

10.7. Виконавець запевняє, що до нього, його керівника та бенефіціара (бенефіціарів), а також інших осіб, яких Виконавець залучає для надання Послуг, не застосовані санкції, впроваджені внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України або відповідно до Закону України «Про санкції», іншого законодавства України. У разі застосування санкцій до Виконавця, він зобов’язаний повідомити Замовника (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі) про їх застосування протягом наступного робочого дня після відповідного введення їх в дію. Сторони розривають (припиняють) Договір не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів після такого повідомлення або після того, як Замовник самостійно дізнався про застосування санкцій до Виконавця та повідомив про це Виконавця (проєкт додаткової угоди готує та надає Виконавець). Якщо Сторонами протягом 5 (п’яти) робочих днів після повідомлення про застосування санкцій, не буде укладено (підписано) додаткову угоду про розірвання (припинення) Договору, Замовник розриває (припиняє) його в односторонньому порядку шляхом направлення Виконавцю повідомлення (документу, підписаного КЕП або сканованої копії документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі). Договір вважається розірваним (припиненим) на 5 (п’ятий) робочий день після направлення Замовником Виконавцеві відповідного повідомлення. Замовник не несе будь-яких шкоди (збитків), санкцій та інших витрат перед Виконавцем за таке розірвання (припинення) Договору.

10.8. Виконавець запевняє, що він не є громадянином Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран; юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі - активи), якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь/ Ісламської Республіки Іран, громадянином Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління АРМА; або пропонує в тендерній пропозиції товари походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран (за винятком товарів походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року  № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 84, ст. 5176).

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Договір набуває чинності з дати його підписання уповноваженими особами Сторін та скріплення підписів печатками за наявності (датою підписання Договору вважається дата, зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Договору) та діє до 31 грудня 2024 року, а в частині проведення розрахунків – до повного виконання.

11.2. Припинення дії Договору внаслідок розірвання не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
12. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ

12.1.  Виконавець запевняє, що особа, яка підписує Договір з його сторони, має повноваження на підписання цього Договору (у тому числі у разі, якщо Договір є значним правочином відповідно до законодавства України та установчих документів Виконавця), та зобов’язується на запит Замовника надати скановані копії документів у підтвердження своїх запевнень.

12.2.  Зміни або доповнення до цього Договору викладаються у письмовій формі та вносяться шляхом укладання додаткових угод.

12.3.  Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків: зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника; покращення якості Послуг, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі; продовження строку дії Договору та строку виконання зобов’язань щодо надання Послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі; погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості послуг); зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування; зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в Договорі, у разі встановлення в Договорі порядку зміни ціни; зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

12.4.  Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються повідомляти одна одну про зміну своїх адрес та інших реквізитів, в тому числі банківських, протягом 2-х робочих днів рекомендованим листом з повідомленням.

12.5.  Взаємовідносини Сторін, що неврегульовані Договором, регулюються чинним законодавством України.

12.6.  Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою, що мають рівну юридичну силу, по одному для кожної Сторони.

12.7. У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення документу, підписаного КЕП, такі повідомлення мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені. 

У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення сканованої копії документу з власноручним підписом з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі, такі повідомлення мають повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені. Сторони зобов’язані здійснити направлення оригіналу такого повідомлення протягом 2 (двох) місяців з дати розірвання (припинення) Договору. 

Листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням дії Договору, повинно здійснюватися за підписом уповноважених осіб, якщо інше не встановлено Договором та / або вимогами законодавства України.

Обмін оригіналами документів здійснюється рекомендованими листами з повідомленням.

У разі, якщо представник оператора поштового зв’язку не може вручити Виконавцю документи, передбачені умовами Договору (далі – документи) через відсутність за місцезнаходженням Виконавця, його відмову прийняти документ, незнаходження фактичного місця розташування (місцезнаходження) Виконавця або з інших причин, документи вважаються врученими Виконавцю в день, зазначений оператором поштового зв’язку в повідомленні про вручення із зазначенням причин невручення.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Додатками до Договору та його невід’ємною частиною є:
13.1.1. Специфікація Послуг (додаток 1);

13.1.2. Технічні вимоги надання Послуг (додаток 2);
13.1.3. Угода про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом (додаток 3).

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Замовник:

Державна митна служба України
04119, м. Київ, вул. Дегтярівська, буд. 11 Г

тел.: (044) 481 20 70

e-mail: post@customs.gov.ua

IBAN: UA86820172034310000101079

в Державній казначейській службі України, МФО 820172

код ЄДРПОУ 43115923

є бюджетною неприбутковою установою 

Посада

__________Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ 
м.п.


	Виконавець:

____________________________________

(назва підприємства)

Посада

____________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ

м.п.




                                                                                   Додаток 1
                                                                                           до Договору № 
від «__»__________ 2024 р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ ПОСЛУГ

	№

п/п
	Найменування
	Кількість, шт.
	Строки надання
	Ціна (грн), без ПДВ
	Сума  (грн), без ПДВ

	1
	Постачання примірника комп’ютерної програми "M.E.Doc" юридичній особі, яка не є платником ПДВ, з правом використання на рік (Модуль «Звітність», мережева версія)
	29
	Наведено в Додатку до Специфікації


	
	

	2
	Постачання  примірника комп’ютерної програми «M.E.Doc» з правом використання на рік (Модуль «Електронний документообіг» – в частині реєстрації первинної документації)
	1
	З дня укладання Договору до __.__.20___
	
	

	3
	Постачання  примірника комп’ютерної програми «Звіт Корпорація»
	1
	З дня укладання Договору до __.__.20___
	
	

	4
	Технічний та консультаційний супровід комп’ютерної програми «M.E.Doc» (модулі «Звітність» та «Електронний документообіг» – в частині реєстрації первинної документації) за пакетом «Винятковий»
	1
	З дня укладання Договору до 31.12.2024
	
	

	5
	Технічний та консультаційний супровід комп’ютерної програми «Звіт Корпорація»
	1
	З дня укладання Договору до 31.12.2024
	
	

	Усього:
	

	ПДВ:
	

	Загальна сума з ПДВ: 
	


	Замовник:


	Виконавець:

	Державна митна служба України
	_______________________

(назва підприємства)

	
	

	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ
      м.п.
	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ

      м.п.


Додаток 
до Специфікації до Договору № 
від «__»__________ 2024 р.
ТЕРМІНИ ДІЇ ЛІЦЕНЗІЇ 

КОМП’ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ «M.E.DOC»

(МОДУЛЬ «ЗВІТНІСТЬ»)
	№

п/п
	ЄДРПОУ
	Митний орган
	Строки надання

	1
	43115923
	Держмитслужба
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	2
	43348622
	СЛЕД Держмитслужби
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	3
	43363415
	ДСПКЗ Держмитслужби
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	4
	43946385
	Митниця в Херсонській області, АРК і м. Севастополь
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	5
	43958370
	Рівненська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	6
	43958385
	Волинська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	7
	43958390
	Координаційно-моніторингова митниця
	28.12.2024 – 28.12.2025

	8
	43971343
	Львівська митниця
	19.06.2024 – 19.06.2025

	9
	43971359
	Чернівецька митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	10
	43971364
	Івано-Франківська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	11
	43971371
	Дніпровська митниця
	05.01.2025 – 05.01.2026

	12
	43985560
	Закарпатська митниця
	08.08.2024 – 08.08.2025

	13
	43985576
	Тернопільська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	14
	43985581
	Чернігівська митниця
	01.02.2025 – 01.02.2026

	15
	43997544
	Вінницька митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	16
	43997555
	Київська митниця
	04.08.2024 – 04.08.2025

	17
	43997560
	Хмельницька митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	18
	43997576
	Полтавська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	19
	44005610
	Житомирська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	20
	44005631
	Одеська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	21
	44005647
	Запорізька митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	22
	44005652
	Черкаська митниця
	30.09.2024 – 30.09.2025

	23
	44005668
	Кропивницька митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	24
	44017626
	Харківська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	25
	44017631
	Сумська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	26
	44017652
	Миколаївська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	27
	44029605
	Донецька митниця
	10.10.2024 – 10.10.2025

	28
	44029610
	Енергетична митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025

	29
	44030626
	Луганська митниця
	З дня укладання Договору до __.__.2025


 

	Замовник:


	Виконавець:

	Державна митна служба України
	_______________________

(назва підприємства)

	
	

	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ
      м.п.
	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ

      м.п.


                                       Додаток 2 
                                                                                          до Договору № від «__»________ 2024 р.
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ НАДАННЯ ПОСЛУГ

1. Виконавець повинен:

1.1. Здійснити постачання примірників комп’ютерних програм «M.E.Doc» (модулі «Звітність» та «Електронний документообіг» – в частині реєстрації первинної документації) та «Звіт Корпорація», шляхом надання Виконавцем доступу Замовнику до ресурсу (серверу) в мережі Інтернет, на якому розміщуються відповідне Програмне забезпечення, або встановлене Замовнику безпосередньо фахівцями Виконавця.
1.2. Своєчасно поставляти пакети оновлення (компоненти) до Програмного забезпечення, надавати можливість Замовнику завантажити оновлення з сайтів: _____________, _____________. 

1.3. Передавати зміни і доповнення діючої документації до програмного забезпечення разом з пакетами оновлень (компонентами), (новими версіями) програмного забезпечення (релізами).
1.4. Забезпечити технічний та консультаційний супровід функціоналу комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація»:

1.4.1. Технічний та консультаційний супровід комп’ютерної програми «M.E.Doc» повинні включати консультації технічних фахівців Виконавця (по e-mail; по телефону; шляхом віддаленого підключення; з виїздом до Замовника); персонального менеджера; підтримку роботи комп’ютерної програми на СУБД «Oracle»/«PostgreSQL»; навчання посадових осіб Замовника роботі з комп’ютерною програмою.

1.4.2. Технічний та консультаційний супровід комп’ютерної програми «Звіт Корпорація» повинні включати консультації технічних фахівців Виконавця (по e-mail; по телефону; шляхом віддаленого підключення; з виїздом до Замовника); персонального менеджера; послуги зі встановлення комп’ютерної програми та оновлень до неї; здійснення первинних налаштувань комп’ютерної програми під вимоги Замовника; контроль за формуванням резервних копій бази даних; навчання посадових осіб Замовника роботі з комп’ютерною програмою; удосконалення комп’ютерної програми в частині розробки/налаштування звітності за формами, наданих Замовником (розрахунок видатків по заробітній платі; бюджетна пропозиція (форма 4); пропозиції щодо капітальних витрат (3110); пропозиції щодо капітальних витрат; розрахунок надходжень по спецфонду; розрахунок видатків на оплату комунальних послуг; інформація щодо тарифів; розрахунок видатків з визначеним Замовником переліком КЕКВ (за виключенням заробітної плати); розрахунок по видатках на відрядження; розрахунок окремих капітальних видатків; розрахунок надходжень по спецфонду за рахунок плати за послуги, що надаються бюджетними установами згідно з їх основною діяльністю; розрахунок очікуваних надходжень по спеціальному фонду за рахунок оренди; розрахунок очікуваних надходжень по спеціальному фонду за рахунок реалізації майна; загальна характеристика; зведення показників спеціального фонду; проєкт кошторису; Ф № 2д Звіт про надходження та використання коштів загального фонду; Ф № 4-1д Звіт про надходження і використання коштів, отриманих як плата за послуги; Ф № 4-2д Звіт про надходження і використання коштів, отриманих за іншими джерелами власних надходжень; Ф № 4-3д.1 Звіт про надходження і використання інших надходжень спеціального фонду (кредити (позики) від іноземних держав, іноземних фінансових установ і міжнародних фінансових організацій); Ф № 4-4д Звіт про надходження і використання коштів, отриманих як окремі субвенції з місцевого бюджету; Ф № 7д (заг. ф.) Звіт про заборгованість за бюджетними коштами; Ф № 7д (спец. ф.) Звіт про заборгованість за бюджетними коштами; додаток 13 Довідка про залишки коштів на рахунках в установах банків; додаток 14 Довідка про депозитні операції; додаток 15 Довідка про сплату до бюджету штрафів, накладених контролюючими органами; додаток 16 Довідка про причини виникнення простроченої кредиторської заборгованості; додаток 17 Довідка про спрямування фактичних обсягів власних надходжень з урахуванням залишків коштів на початок року, які перевищують відповідні витрати, затверджені законом про Державний бюджет; додаток 20 Довідка про суми дебіторської та кредиторської заборгованості установи за операціями, які не відображаються у формі № 7д, № 7м «Звіт про заборгованість за бюджетними коштами»; оборотно-сальдова відомість; форма № 1-дс Баланс; форма № 2-дс Звіт про фінансові результати; форма № 3-дс Звіт про рух грошових коштів; форма № 4 дс Звіт про власний капітал; форма № 5-дс Примітки до річної фінансової звітності; довідка про рух основних засобів; довідка про рух внесеного капіталу; цільове фінансування; довідка про зміни фінансового результату; довідка про зміни накопиченої амортизації; довідка про рух запасів, малоцінних та швидкозношуваних предметів; розшифрування відомчої форми № 5 «Довідка про рух запасів, малоцінних та швидкозношуваних предметів»; аналіз фінансово-господарської діяльності (загальний фонд); характеристика фінансово-економічної діяльності; аналіз використання власних надходжень бюджетних установ; інформація про залишки майна на окремих рахунках позабалансового обліку; розшифровка внутрівідомчої передачі основних засобів, матеріальних цінностей, незавершених капітальних інвестицій, нарахованої амортизації у розрізі територіальних органів; інформація щодо надходження і вибуття незавершених капітальних інвестицій; довідка про рух грошових документів та готівки в касі; довідка про рух виробничих запасів; довідка про нараховані доходи, фактичні видатки за загальним та спеціальним фондами державного бюджету та витрати поточного капітального характеру, які були спрямовані на формування внесеного капіталу (в розрізі КПКВ); інформація щодо отримання нефінансових активів; інформація щодо отримання нефінансових активів в рамках міжнародної технічної допомоги; ув’язки).

1.4.3. Технічний та консультаційний супровід функціоналу комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація» забезпечується Виконавцем з 9.00 год. до 18.30 год. з понеділка по п’ятницю, за виключенням вихідних, святкових та неробочих днів.
2. Якість послуг повинна відповідати умовам Договору та Технічним вимогам надання Послуг.

Якість Програмного забезпечення повинна відповідати рівню гарантії захисту Г-3 згідно НД ТЗІ 2.5-004-99 «Критерії оцінки захищеності інформації в комп’ютерних системах від несанкціонованого доступу». Методологія розробки має бути побудована на сучасному фреймворку Agile з використанням моделі SAMM 1.5, функціональні та кібербезпекові вимоги при розробці повинні використовувати рекомендації OWASP, а також умовам Договору та Технічних вимог надання Послуг.

3. Виконавець відповідає за неналежне функціонування Програмного забезпечення, а саме збій, що призвів до аварійного завершення функціонування Програмного забезпечення або до його некоректного функціонування, що виникло з незалежних від Замовника причин протягом гарантійного строку. 
Гарантійний строк починається з дня підписання Сторонами відповідного Акту приймання-передачі програмного забезпечення та діє протягом усього строку надання Послуг.

Виконавець протягом гарантійного строку зобов’язаний: відслідковувати звернення уповноважених осіб Замовника щодо усунення гарантійних випадків, які направляються на адресу електронної пошти Виконавця, що вказана у Договорі та забезпечити зворотній зв’язок з уповноваженими особами Замовника; призначати відповідальних осіб за усунення гарантійних випадків; реагувати на звернення уповноважених осіб Замовника щодо усунення гарантійних випадків і виправляти їх у строк не більше 10 робочих днів або в інший погоджений сторонами строк.

4. Виконавець має право за погодженням із Замовником залучати до надання послуг третіх осіб.

	Замовник:


	Виконавець:

	Державна митна служба України
	_______________________

(назва підприємства)

	
	

	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ
      м.п.
	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ

      м.п.


Додаток 3
до Договору № 
від «__»________ 2024 р.
Угода
про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом 
 
м. Київ                                                                                                        ___ _____________ 2024 року

Державна митна служба України (далі – Сторона 1) в особі ___________________, який(а) діє на підставі _________ з однієї сторони, та _______________ (далі – Сторона 2), в особі _______, який(а) діє на підставі ______________, з другої сторони, далі разом іменовані Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цю угоду (далі – Угода) про таке:
1. ПРЕДМЕТ УГОДИ

1.1. У рамках надання Стороною 2, послуг із поставки примірників комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація», їх технічний та консультаційний супровід (Послуги, пов’язані з програмним забезпеченням код ДК 021:2015 – 72260000-5) (далі – Послуги) за договором від ____________ 2024 р. № ________, укладеним між Сторонами (далі – Основний договір), Сторона 1, передає Стороні 2, доступ до комп’ютерних програм «M.E.Doc» та «Звіт Корпорація», в тому числі доступ до перегляду інформації, що в них оброблятиметься.

1.2. Сторона 2, відносить інформацію, визначену у пункті 1.1 цієї Угоди, до інформації з обмеженим доступом (далі – Конфіденційна інформація).
1.3. Сторона 2, використовує Конфіденційну інформацію виключно для надання послуг згідно з умовами Основного договору (надалі – Послуги).
2. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Сторона 2 зобов’язується:
2.1.1. не розголошувати Конфіденційну інформацію будь-яким третім особам, включаючи органи державної влади, підприємства, установи, організації усіх форм власності, фізичних осіб, за винятком передачі такої інформації відповідно до вимог законодавства та умов Угоди;
2.1.2. вжити усіх необхідних заходів для належного використання, збереження та захисту Конфіденційної інформації, у тому числі:
забезпечити доступ до Конфіденційної інформації обмеженій кількості своїх працівників (посадових осіб, представників, уповноважених осіб), і тільки тим працівникам (посадовим особам, представникам, уповноваженим особам), які безпосередньо використовують Конфіденційну інформацію у зв’язку з виконанням службових (наданих, покладених) повноважень (обов’язків) та несуть відповідальність за розголошення цієї інформації. Зазначені працівники (посадові особи, представники, уповноважені особи) повинні надати письмові зобов’язання про нерозголошення відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію (із попередженням про персональну та юридичну відповідальність за розголошення відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію) у 2 (двох) примірниках. Один примірник такого зобов’язання зберігається з примірником Угоди у Сторони 2, інший – у такого працівника (службової особи, представника, уповноваженої особи). Форма такого зобов’язання наведена у додатку до Угоди. На запит Сторони 1 Сторона 2 надає копії таких зобов’язань Стороні 1;
забезпечити відповідно до вимог законодавства України захищену обробку Конфіденційної інформації на технічних засобах;
забезпечити надійне зберігання Конфіденційної інформації, яке не дозволить отримати доступ до неї третім особам, у тому числі поза робочим часом;
не схиляти до розголошення Конфіденційної інформації будь-яких інших осіб, яким вона є відома;
2.2. Сторони зобов’язуються:

2.2.1. у разі загрози неправомірного поширення Конфіденційної інформації та/або неправомірного її поширення (розголошення, передачі, розкриття тощо), повідомити іншу Сторону про таку загрозу та/або про кожний випадок такого поширення негайно, але не пізніше ніж протягом 2 (двох) робочих днів після виявлення загрози та/або такого поширення або після того як Стороні стало відомо про таке поширення, в межах і у спосіб, що визначені Конституцією та законами України забезпечити здійснення всіх необхідних заходів для усунення загрози неправомірного поширення Конфіденційної інформації та/або припинення неправомірного її поширення, збирання доказів щодо неправомірного поширення Конфіденційної інформації, притягнення всіх винних осіб до відповідальності, та сприяти усуненню іншою Стороною загрози неправомірного поширення Конфіденційної інформації та/або подоланню нею наслідків її поширення;
2.1.2. на звернення іншої Сторони надавати інформацію щодо використання, поширення та/або порядку збереження Конфіденційної інформації не пізніше, ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання звернення.
3. ПРАВА СТОРІН

3.1. Сторони мають права:
3.1.1. повідомити іншу Сторону, що надана інформація вже є загальновідомою або стає доступною широкому колу осіб без будь-якого порушення Стороною Угоди;
3.1.2. розкрити Конфіденційну інформацію у випадках, визначених законодавством України;
3.1.3. розкрити Конфіденційну інформацію за письмовою згодою іншої Сторони та у обсязі погодженому з нею.
4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

4.1. У випадку невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Угодою Сторони несуть відповідальність згідно з законодавством України.
4.2. Усі спори, що виникають з Угоди або пов’язані із нею, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку відповідно до законодавства України.
5. РОЗГОЛОШЕННЯ ІНФОРМАЦІЇ

5.1. Жодна із Сторін не може передавати чи іншим шляхом уступати повністю чи частково, свої права і обов’язки згідно із Угодою.
5.2. Розголошення Конфіденційної інформації можливе за згодою обох Сторін шляхом внесення змін до Угоди, дострокового припинення дії Угоди або її закінчення.
6. ДІЯ УГОДИ

6.1. Угода вважається укладеною і набирає чинності з дати її підписання Сторонами (датою підписання Угоди Сторонами вважається дата зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Угоди).
6.2. Угода діє до 31 грудня 2024 року.
6.3. Закінчення строку дії Угоди не звільняє Сторони від відповідальності за її порушення, яке мало місце під час дії Угоди.
6.4. Якщо інше прямо не передбачено Угодою або законодавством України, зміни в Угоду можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до Угоди.
6.5. Зміни до Угоди набирають чинності з дати належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Угоди, якщо інше не встановлено в самій додатковій угоді, Угодою або законодавством України.
7. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

7.1. Додаткові угоди та додатки до Угоди є її невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені печатками (за наявності).
7.2. Якщо інше не встановлено Угодою, повідомлення, у тому числі про зміну фактичної та/або юридичної адреси Сторони, та звернення (їх скановані копії, підписані КЕП), направляються на адреси електронної пошти Сторін, вказані у розділі 8 Угоди. Повідомлення про зміну фактичної та/або юридичної адреси направляються Стороною іншій Стороні протягом 3 (трьох) робочих днів після зміни її адреси. Документи вважаються одержаними Стороною з часу надходження іншій Стороні повідомлення в електронній формі від Сторони про одержання цих документів. Документи після їх направлення та одержання в порядку, визначеному у цьому пункті Угоди, вважаються такими, що мають юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін.
7.3. Угода складена при повному розумінні Сторонами її умов та термінології українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
7.4. Невід’ємною частиною Угоди є форма зобов’язання про нерозголошення відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію, передбачену Угодою про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом, що додається.

8. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	СТОРОНА 1:
	СТОРОНА 2:

	Державна митна служба України
04119, м. Київ, вул. Дегтярівська, буд. 11 Г

тел.: (044) 481 20 70

e-mail: post@customs.gov.ua
IBAN: UA86820172034310000101079

в Державній казначейській службі України, МФО 820172

код ЄДРПОУ 43115923
є бюджетною неприбутковою установою
	

	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ
   м.п.
	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ
   м.п.


                                              Додаток
до Угоди про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом

від «__» ______ 2024 р. № __
Форма
ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
про нерозголошення відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію, передбачену угодою про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом від _________ 2024 р.
Я,_______________________________________________________________ _____________,
(прізвище, ім’я, по батькові особи (за наявності), посада особи, яка використовує Конфіденційну інформацію)
зобов’язуюсь не розголошувати відомості, що становлять Конфіденційну інформацію, передбачену угодою про використання та нерозголошення інформації з обмеженим доступом від ______________ 2024 р. між Державною митною службою України та___________________________________________.

Усвідомлюю, що несу персональну відповідальність за розголошення відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію.
У разі розголошення відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію, передбачену зазначеною вище угодою усвідомлюю, що мене може бути притягнуто до відповідальності.

	(дата)
	(підпис)
	(прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) особи, яка використовує Конфіденційну інформацію)


	СТОРОНА 1:
	СТОРОНА 2:

	Державна митна служба України
	_______________________

(назва підприємства)

	
	

	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ
      м.п.
	Посада

__________ Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ

      м.п.


